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Message

Messaġġ 001

Komunika mill-Kummissjoni - TRIS/(2025) 0816

Direttiva (UE) 2015/1535

Notifika: 2025/0164/AT

Notifika ta’ abbozz ta’ test minn Stat Membru

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20250816.MT

1. MSG 001 IND 2025 0164 AT MT 21-03-2025 AT NOTIF

2. Austria

3A. Bundesministerium für Arbeit und Wirtschaft
Abteilung V/8
A-1010 Wien, Stubenring 1
Telefon +43-1/71100-805436
Telefax +43-1/71100-805436
E-Mail: not9834@bmaw.gv.at

3B. Amt der Oö. Landesregierung
Direktion für Landesplanung, wirtschaftliche und ländliche Entwicklung
Abteilung Raumordnung
Telefon +43 732/77 20-125 29
E-Mail: ro.post@ooe.gv.at

4. 2025/0164/AT - N50E - Enerġija rinnovabbli
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5. Ordinanza dwar l-Ippjanar Spazjali tal-Enerġija fl-Awstrija ta’ Fuq Parti 1 - Żoni ta’ esklużjoni

6. Impjanti eoliċi u sistemi fotovoltajċi awtonomi

7.

8. L-għan ta’ dan il-programm ta’ ppjanar spazjali huwa li jippreserva l-kwalità u l-kwantità ta’ żoni sensittivi ħafna tal-
Awstrija ta’ Fuq f’termini tal-konservazzjoni tan-natura u tal-pajsaġġ fir-rigward tal-installazzjonijiet tal-enerġija
rinnovabbli billi jeskludi l-installazzjoni ta’ impjanti eoliċi u sistemi fotovoltajċi awtonomi f’dawn iż-żoni.
Għalhekk, din l-Ordinanza hija maħsuba biex tipproteġi l-pajsaġġi li huma ta’ importanza vitali għall-protezzjoni tal-
ispeċijiet u tal-ħabitats fil-livell provinċjali mill-kostruzzjoni ta’ impjanti eoliċi u sistemi fotovoltajċi awtonomi fuq bażi
sostenibbli.

Dawn il-pajsaġġi jinkludu:
• żoni rappreżentattivi ta’ pajsaġġi u ħabitats fuq skala kbira fil-kuntest tal-Ewropa Ċentrali li huma fil-biċċa l-kbira ħielsa
minn modifiki antropoġeniċi, u/jew
• ħabitats għal speċijiet strettament protetti f’konformità mad-Direttiva tal-UE dwar l-Għasafar u d-Direttiva dwar il-
Ħabitats
u/jew
• spazji ta’ importanza partikolari għall-konnettività transreġjonali tal-ħabitats.

9. Sabiex tinkiseb ġestjoni xierqa madwar il-provinċji kollha tal-iżvilupp spazjali b’rabta ma’ dawn l-impjanti u s-sistemi,
huwa meħtieġ ippjanar ġenerali li jqis kemm l-interess fl-iżvilupp tal-enerġiji rinnovabbli kif ukoll l-interess fil-
preservazzjoni ta’ żoni li huma partikolarment sensittivi f’termini ta’ konservazzjoni tan-natura u tal-pajsaġġ.

Minbarra ż-żoni ta’ aċċellerazzjoni adattati għall-produzzjoni tal-enerġija rinnovabbli, hemm ukoll subżoni li huma ta’
importanza vitali fil-livell provinċjali għall-protezzjoni tal-ispeċijiet u tal-ħabitats. Dawn jinkludu partijiet mill-aħħar
pajsaġġi kbar fl-Ewropa Ċentrali li fil-biċċa l-kbira tagħhom huma ħielsa minn modifiki antropoġeniċi, kif ukoll kurituri ta’
konnettività importanti fuq livell nazzjonali għal annimali tal-kaċċa kbar, jew sottospazji kkaratterizzati mill-preżenza
kumulattiva ta’ speċijiet sensittivi għall-impjanti eoliċi f’konformità mad-Direttiva tal-UE dwar l-Għasafar u d-Direttiva
dwar il-Ħabitats. Dawn l-ispazji huma definiti bħala żoni ta’ esklużjoni għall-kostruzzjoni ta’ impjanti eoliċi u/jew sistemi
fotovoltajċi awtonomi.

Din il-valutazzjoni ġenerali tista’ tiżgura li, minn naħa waħda, l-Awstrija ta’ Fuq tkun tista’ tikkontribwixxi għall-
implimentazzjoni tal-miri tal-produzzjoni tal-enerġija rinnovabbli definiti għall-Awstrija u li, min-naħa l-oħra, il-kwalità tal-
ispazji naturali l-aktar importanti tal-Awstrija ta’ Fuq, li f’xi każijiet jestendu lil hinn ħafna sar-Repubblika Ċeka, sal-
Awstrija t’Isfel u sa Styria, se tkompli tiġi ppreservata f’termini ta’ konservazzjoni tan-natura.

10. Referenza għat-testi bażiċi: Ma hemm l-ebda test bażiku disponibbli

11. Le

12.

13. Le

14. LE

15. IVA
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16.
Aspett OTK: LE

Aspett SPS: LE

**********
Il-Kummissjoni Ewropea
Direttiva tal-Pont ta’ kuntatt (UE) 2015/1535
email: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


